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Zanimive vesti iz življenja Zanimiva debata po radio 
rojakov po širnih na- med ženskami za in proti 

selbinah Amerike j sedanji prohibieiji 
Glavni odbor S. N. P. Jednote ' Cleveland, O. — Včeraj se je 

naznanja, da se opusti asesment vršila v Clevelandu zanimiva de-
mladinskega oddelka za mesec bata potom WGAR radio posta-
oktober in november. Dvame- je. Debatirali sta dve ženski o 
sečna asesmenta mladinskega prohibieiji, in sicer ena za, dru-
oddelka pri Jednoti znašata ne- ga preti. Mrs. W. B. Neff, ne-
kako $7,000.00. ka zelo bogata ženska, je debati-

Iz Nokomis, Illinois, se poro- rala, da se ohrani še nadalje se-
ča, da se je tam rojak Ignac Rus i danja prohibicijska p o s t a v a , 
pred nekaj dnevi ustrelil. Kaj Proti prohibieiji je pa govorila 
ga je gnalo v smrt, ni znano. Bil i Mrs. Howard Karsner iz Cleve-
je 30 let star, doma s Studenca land Heights. Mrs. Neff je re-

Svet zre na borbo med razumom in surovo silo 

pri Ljubljani in zapušča ženo in 
sina. Bil je član SNPJ. 

Iz Milwaukee, Wisconsin, se 
poroča, da so tam mrtvo našli 
56 letno Leno Pavlič. Dobili so 

V 

jo v njeni sobi, poleg nje pa ne-
zavestnega Walter Grubiča. Iz 
istega mesta se poroča, da je 
avto povozil dolgoletnega pred-
sednika podpornega društva "Li-
lija," Mike Geiserja. Nahaja se 
v bolnici. 

Dne 17. oktobra otvori dru-
štvo Pionir, št. 559 SNPJ. slo-

kla: "Skupni stroški za izpolno-
vanje prohibicijske postave so v 
prvih devetih letih znašali $213,-; 
323,307. Skupaj pa je vlada do-
bila v kaznih in davkih od kršil 
cev prohibicije svoto $460,502,-
492. Tako je vlada na dobičku i 
v devetih letih nekako $250,000,-
000. Prohibicija nikakor ne pov-
zroča nemoralnosti med ameri-
ško mladino. Kot poroča Litera-
ry Digest po štatistiki 213 na-
čelnikov raznih univerz, je da-
nes aktualno veliko manj pijan-! 

vensko šolo. Poučevala bosta cev med študenti, kot jih je bilo 
Katka Zupančič in L. Beniger. , pred 10. leti, ko je eno tretino 

V Rock Springs, Wyoming, sta manj študentov pohajalo v uni-
se poročila Frank Mrak in Al-j verze, kot jih pohaja danes. Pro-; 
bina Demšar, oba iz poznanih hibicija je zboljšala splošni po-
stovenskih družin v onem me- ] ložaj za 70 procentov. $6,000,-
stu. Iz istega mesta se poroča, 000 si ameriški narod vsako leta 
da se bo vršila 11. oktobra bir- prihrani radi prohibicije." Mrs. 
ma v slovenski cerkvi. j Karsner pa, ki je napadala pro-, 

Klub Slovenija, San Francis- j hibicijo, je izjavila: "Ameriška 
co, California, priredi, kakor i vladni zgubi vsako leto $861,000,-, 
Vsako leto, tudi letoS'vinsko tr- 000 radi prohibicije. In to na 
gatev dne 11. oktobra, čisti do- podlagi davkov, ki so se plačeva-
blček je namenjen za korist Slo- li za opojno pijačo pred prohibi-

n i ^ ^ i r — i o M o ^ ^ ^ t s ^ R p I Š K I CEMPI.J0N NA R0K0B0RBI V ČETRTEK V S. N. D. 
doma iz Dobrepolja na Dolenj- ko leto najmanj $50,000,000 ra-
skem. Star je bil 51 let. Zapu- di prohibicije. Poleg tega pa po-
šča štiri sinove in hčere. trosi zvezna vlada letno $40,-

Hoover kliče pomočnike Slovenci naj povsod zahte-
proti brezposelnosti. Nje- vajo grozdje od naših 

govi načrti neznani slovenskih farmarjev 
Washington, 2. oktobra. Pred- Dasi časi niso ugodne, pa je 

I sednik Hoover je danes poklical vseeno res, da tudi letos stiska 
i pet visokih uradnikov vlade k mnogo naših slovenskih rojakov 
I sebi in je govoril z njimi o na- grozdje za mošt. Približno; se 
ertih za oži vi j en je trgovine in vrti v naselbini kakih 25 sloven-

! industrije v Zedinjenih državah, slcih preš, in gotovo je, da te pre-
• Posvetovanja so se udeležil iše porabijo stotine in stotine ton 
j Ogden Mills, podtajnik zakladni-j grozdja. Odkod prihaja vse to 
; ce, Eugene Meyer, governer fe- grozdje? Oni, ki naročajo mošt, 
deralne rezervne banke. Trgo- bi dobro storili v dvojnem oziru, 

j vinski tajnik Lamont, državni j ako povsod zahtevajo mošt, ki je 
tajnik Stimson in J. C. Roop, i iztisnjen iz grozdja, ki je zrast-

! direktor proračunskega urada.! lo na farmah slovenskih farmar-
ja Kaj so ukrepali in sklenili, jav- j jev v Madisonu, Geneva, Thomp-
i nosti ni bilo sporočeno. Iz Bele j son in tam okoli. Iz dveh vzro-
hi'še se je le toliko naznanilo, da kov pravimo: Prvič so naši slo-
ima Hoover gotove načrte glede I venski farmarji odjemalci slo-
zboljšanja trgovine in industri- i venskih trgovin in so tudi poka-
je, toda časopisi ne smejo teh zali svojo ljubezen do naših last-
načrtov priobčiti javnosti. Ome-1 nih ljudi, ko so letos pripeljali v 
njeni uradniki se niso skupno | slovensko naselbino že nad 60,-
posvetovali s predsednikom, pač'000 funtov živeža za naše brez-
pa je Hoover vsakega posamezno | posel ne rojake popolnoma brez-
klical v svoj urad. Nihče izmed! plačilo. To je ogromna pošilja-
njih ni hotel povedati zakaj sojtev, za kakoršnjo nas mestna 
je šlo. Konferenca je trajala ves | vlada in dobrodelne organizacije 
dan. i v mestu z zavistjo gledajo. In 

o j pripravlja se še ena pošiljatev, 
Odobreni kandidati I ki bo presegala vse dosedanje. 

Odvetniška zbornica v Cleve-|Ah ni naravno, da naši prešarji, 
landu je izmed 28 kandidatov za I da vsi naši rojaki dobijo grozdje 
sodnike priporočila "sledeče v iz- j od naših slovenskih farmarjev, 
volitev: Burt Griffin, O s c a r I ki tako lepo v stiski skrbijo za 
Bell, Lewis Drucker, Ezra Sha- j lačne in potrebne naše brate in 
piro, Frederick Frey, J a m e s sestre? To je en vzrok. Drugi 
Dolphin, J. Marshall, John L. S vzrok, zakaj bi morali kupovati 
Mihelich, Frank Phillips, Mau-j.H'<>zdjeod slovenskih farmarjev 
rice Mayer, Emerich Freed, Jo- v Genevi in Madisonu pa je ta: 
seph Smith, Alexander Martin, S'ro?'dje na.slovenskih farmah je 
Alfred Steur, William Gillie. | bolj okusno, sladkejše, bolj zre-
Kot videti je odvetniška zborni- '°> bolj plemenito kot vsako dru-

o 000,000 za prohibicijo. Namesto 
Dva mlada lumpa gostilen imamo danes spekize, 

Policija je prijela vqeraj ne- ki so brez kontrole in brez 1'icen-
kega 17 in enega 18 letnega fan-1 ce. Ob vsakem času dobite v teh 
ta, ki sta priznala pet večjih ro- ; prostorih mlade fante in deklp-
pov. Dobili so jih ponoči na ne-j ta, ki pijančujejo. Ameriška 
kem dyorišču. Fanta sta zbeža- i mladina danes raste z' zaničeva-
la, ko je policija začela streljati, njem do postav in a m e r i š k e 
toda so ju dobili. Stanujeta na ustave." 
66. cesti. j o 

Euclid Ave "Nesreča za mesto" 
Trgovci na Euclid Ave. se pe- Maurice Maschke, r a z v p i t i 

čajo z idejo, če bi kazalo zvečer diktator republikancev v Cleve-
imeti odprte trgovine, ko se landu, je imel sinoči političen 
sprehajajo velike množice ljudi govor v neki zamorski cerkvi na 
po cestnem tlaku. Cedar Ave. Govoril-je obupno, 

Newburska preša ! d a tiudje zopet izvolijo zamor-

Da živimo v dobi, ko prihaja 
mladina na površje so dokaz 
razne prireditve v naselbini, ki 
se nagibi jej o k športu ali so pa 
popolnoma športne prireditve. 
Veselica, ki ima na programu 
samo ples, že ne vleče več toliko 
med mladino. Mora biti še ne-
kaj druzega, privlačnega zraven. 
To je napotilo agilno športno 
društvo "Orel," da priredi pri-
hodnji četrtek, 8. oktobra, že 
drugo veliko rokoborbo v S. N. 
Domu. Prva rokoborba je bila 
velik uspeh, in toliko več se pri-
čakuje od druge. 

Projnoter rokoborbe pri "Or-
lu," Mr. Martin Antončič nazna-

Naš "poznani rojak Josip Ko- *kega councilman« Claybourne | 12 nastopov v rokoborb, Bi-
šak nikakor neče biti zadnji s!George v 4. distriktu. Dobese- " " b o d o om z malo srednjo in 
prešanjem. že več dni se vrtijo j dno je rekel lisjak: "Velika ne- N visoko tezo Nastopih bodo 
kolesa in teče sladka kaplja na i^eca bi bila za mesto Cleveland, i Amenkanci, H r v a ti Slovaki, 
nietrovih Prostorih na 3559 E ako George ne bo ponovno izvo-1 Zamorci m seveda tudi nasi S o-n egovin prostorni na JOOJ I , . M e d s l o v e n c i n a s t o p i 0 
81st St. Rojakom ga prav toplo; 'J" '• i<lK0> vicute, aiagi vo- m 
nriooročamo l i v c i - republikanski vo- B l l ly A m W< L e n a r s i c ' k l s e b o 

• dja v korist črnih! In George b o r i l s Italijanom Del Gaudio, 
Zvezna sodnija • . k . « N a r p d s H n a n r p i teža 160 funtov. Slovenec Pike 

V četrtek in petek je bil zelo! r e K e i ' , e d m femo n a p i ® 
i- ur . , dek v mestu, ker smo mnogo cr 

zaposljen zvezni sodnik West, ko , „., , ' h 
je.soHil nad 100 kršilcev prohi-
bicije, ki so priznali kršitev. Ve-

j nih naših bratov spravili v mest-
ne službe, tako da ljudje bolje 

činoma je vsak dobil 61 dni do 6 i ^ u m e j o naš problem!» Koli-' 
mesecev zapora, dočim je bila j ^ bdih. je zgubilo službe, to 
povprečna denarna kazen $250.!Maschketa me ne briga! 
0 0°- Voznina 

Smrt dečka Družba cestne železnice se pe-
V petek večer je staršem Smr- j č a z i d e j 0 ) d a i z d a p o s e bne vozne 

del na 15613 Holmes Ave. umrl l i s t k e o n i m o s e b a m ) k i s e stalno 
G.let star sinko Jacob. Pogreb, v o z i j o g c e s t n o ž e l e z n i čo . Ti ti-
ki se vrši pod vodstvom Jos. že- k e t i b i b m m n o g o cenejši kot pa 
le & Sinovi, bo naznanjen v pon- j r e d n a v o ž n j a . Medtem pa mesto - r e n t I nima žolča 
deljek. Staršem izrekamo nase pritiska na kompanijo, da nika 
iskreno sožalje! 

600,000 opek 
Okrajni komisarji so 

i kor 

se bo pa spoprijel z Lahom Roc-
co, teža 135 funtov. Zanimiv bo 
boj med dvema našima sloven-
skima fantoma, Brule in Komar, 
teža 122 funtov. 

Pomerila se bosta tudi Slovak 
in Slovenec, Marušič in Blake, 
potem pa Hrvat in Italijan, Mor-
dus in Dundee. Krona vse roko-
borbe bo pa nastop Franc Miš-
maša, šempijona humoristične 
rokoborbe z A. E. Kushlanom. 
Kdor Jj>o v tem nastopu ostal mi-

Vstopnice 
lahko dobite že sedaj pri Mrs. 

včeraj 600.000 opeke, ki se bo 
rabila za gradnjo novega poslo-
pja mladinske sodnije. 

Pugelj, ne Pregelj 
V dopisu iz Garfield Heights, 

priobčenem pretekli četrtek, bi 

ne računa zvišane vožnje., Kushlan v S. N. Domu. So po 
j Morda bo zvišana vožnja začeta $1.00, 75 in 50 centov. Ves čisti 

kupili; v nedeljo, a mestna vlada pravi, i dobiček gre za novo cerkev sv. 

se ime 
Pugelj. 

Pregelj moralo 

da bo sodnijskim potom to pre- Vida. 
j Imamo pa tudi to soboto in 

Do 2. ure zjutraj i nedeljo v naselbini šest priredi-
Društvo Napredne Slovenke, j tev raznih slovenskih in hrvat-

ki ima nocoj plesno zabavo v S. j skih društev. Društvo "Napred-
N. Domu, naznanja, da ima do- ne Slovenke" priredi v soboto 

glasiti 1 voljenje za ples do druge ure j večer, 3. oktobra zanimivo vese-
| zjutraj. ilico s "skrivnostnim možem." V 

dvorani bo namreč navzoč poseb- j 
ni moški, katerega morajo de-
kleta iskati. Kontest tozadevno 
bo med 10. in 11. uro. Katera 
plesalka pogodi pravega moža, 
dobi od društva lepo nagrado. 
In kaj se ve, mogoče tudi moža. 
Občinstvo je prijazno vabljeno. 

Agilno mladinsko d r u š t v o 
"Euclid Sports" v Euclidu ima 
tudi svojo primerno zabavo v so-
boto večer v Slovenskem Dru-
štvenem Domu na Recher Ave. 
Ples je na programu in precej 
druge zabave. Da znate, kako 
vam zna mladina post reči, pridi-
te zraven. Mladina je zelo vese-
la, kadar pridete tudi starejši na 
njih prireditve. In fantje od Eu-
clid Sports kluba so znani kot 
izvrstni gostitelji. 

V spodnji dvorani Slov. Del. 
Doma 11a Waterloo Rd. ima dru-
štvo "Strivers" od N. H. Zajed-
nice svojo plesno prieditev in za-
bavo. Tudi to je mladinska pri-
reditev, ki se precej razlikuje oil 
prireditev starejših društev. Pod 
pametnim vodstvom je na prire-
ditvah teh mladinskih društev 
prav prijetno. 

Večjo prireditev pa imajo v 
nedeljo skupna društva Sloven-
ske Svob. Podporne Zveze, in 
sicer v dvorani S. Del. Doma na 
Waterloo Rd. Skupna društva 
vprizorijo na odru prav zanimi-
vo, originalno slovensko i g r o 
"županova Micka," komedija v 
dveh dejanjih, pa tudi mladini 
se bodo postavili s svojo igro, ko 
vprizorijo "Bernstein Tries 'Em 
out." Potem nastopijo tudi col-
linwoodski sokoliči, nastopita v 
petju Belle in Plut, Frank lic, 
Tony Trinko, Hostnik, sestre, 
Turkovich sestre in Mandolinski 
kvartet, tako da bo pravcati kon-
cert. Po programu sledi ples v 
spodnji dvorani. Vstopnina k 
vsemu temu je samo 50 centov. 

V nedeljo, 4. oktobra priredi 
Gospodinjski klub plesno veseli-

co v Slovenskem Društvenem 
Domu na Recher Ave. Gospo 

ca priporočila izvolitev Sloven-
ca John L. Mihelicha. 

Zanimiva zabava 
V šolskih prostorih fare sv. 

v 
v 

dinski klub vsakega Narodnega [.Knatine na Bliss Rd 
doma je važen faktor, ki potre- j s e v r š i •'utri z v e č e r> 
buje podpore in se torej vljudno ! z a m m , v « z a b a v a - katero priredi -
vabite, da Dridete k tei oriredi- ["Boosters Club." Kot se nam ' v n u 

i?o grozdje, bodisi v drugih kra-
jih Ohio, ali pa newvorsko ali 

! michigansko. Leta nazaj ni bi-
I lo tako, kajti naši farmarji so se 

Euclidu,; t a m š e l e na8e l>b tedaj. Tekom 
nedeljo! ) c t s o p a vztfojili trto, da ji ni 

zlepa para okoli. Vinogradi na-
armarjev so čisti, skrbno 

tvi. Za dobro voljo in domačo j P° r o č a - *>odo navzoči vsi k a n d i . j >; jova"i , zato pa imajo tudi pri-
v oolni meri ore d a t i Progresivne stranke, zaeno! d e I e k ' s k a t e r , m s e l a h k o 

meri pre- , š a j ( X T i s o č e -n t i j S č ž e S i o v e n c e v 
postrežbo bo . . . 
skrblieno z Busherjem, ki kandi-
' V nedeljo popoldne pa priredi !d i r a z a ž»Pana v Euclidu. Tudi J ^ ™ Poletja in jeseni hodilo 

1 vsi drugi kandidati bodo navzo- j tedensko na farme. ( 
videli fino kakovost grozdja 

v S. N. Domu, ob 3. uri, društvo IVS1 ( ,ru«'1 Kanaiaati nouo navzo- r - " ™ "7 <S a m i S 0 l a h " 
"Abraševič" š a l j i v o komedijo!0 1 P o l e ^ d o b r e z a b a v e b o s t e ' , l f t m i T l o V l l - , T , 

lahko predstavljeni bodočemu n a slovenskih larmah. In ako 
Euclidu in ostalim kan- ; l d i m o t o r e ' - d a krmarji sode-

didatom. Pridite! ; j l u 'e-i° z naselbino, da v naj-
Sinko umrl V e Č j i m e r i l>odpirajo naše ljudi, 

Pretekli četrtek " umrl edini V k Y m ° : 11 ' s l o V f n ' 
sin družine Anthony Mihelčič, f V boljše grozdje kot 
po materi Mary Stare, stanujoč H ? 111 n , o b f e g a ^ r o k a ' 
na 423 E. 156th St. Sinko Rav- b l V\ v f ' 

1 cenjeni citatelji, ki n a r o č a t e 
, • v . , . i mošt, zahtevajte, da je vaš mošt pljucmco nekaj 

"Ljubica." Društvo "Abraše 
vič" je vselej vprizarjalo sijajne ! z u l , a n u v 

igre in ima tudi vedno dobro j 
udeležbo. Istega se pričakuje tu-
di to pot. Zvečer pa sledi v veli-
ki dvorani zanimiv ples. 

o 

Za živež brezposelnim 
Včeraj smo prejeli še sledeči 

mond je bil star dve leti in pol. 
Bolehal je za vtisnjen iz grozlja, ki je zrastlo nadaljne darove za sklad za z i - ; d n i P o K r e b s e vrši v soboto po-, , , . v w 

vez našim brezpose mm: Mary ; i d n e m i g t p a u l 1)( lk(1, )aii^ ( :, " a 'a>'-nah slovenskih farmarjev 
Novak je darovala $1 50, in pri-1 P o j ? r e b p r e s k r b i A

P
 G r | j i m & j v Genevi in Madisonu. 

prosta slovenska vdova Juha S o n s | o 
Makše pa 25c. Obema iskrena 
h v a l a . Z a d n j i č izkazanih 
$93.15, danes $1.75, s k u p a j ! 
$94.90. Nujno prosimo naše 
rojake še nadaljnih darov. 

Zadovoljni ljudje 
Včeraj se je nahajalo v okraj 

Elyria Auto Repair 
Poznano slovensko poljetje za 

j popravljanje avtomobilov, zna-
no pod imenom Elyria Auto Re-
i pair, katerega lastnik je Mr. 
Jos. P. Mrhar, se je pravkar pre-
selilo v nove in večje prostori 

nih zavrih kakih 30 kršilcev n a 6813-31 Superior Ave. V no-i 

V staro domovino 
V četrtek popoldne so se napo-

rtili v staro domovino: Jožef Er-
javee, Joseph in Jela Grgas, 
Martin, Frances in Marija Ko-
vačič. Družini Kovačič, ki je bi-
la v Ameriki samo štiri leta, so 
se v New Yorku pridružile že 
hčerki Amalija in Jožefa Kova-

len"-. Potujejo na svoj dom v Mo-
ronogu. Vse potrebno za poto-

vanje je tem potnikom preskr-
bi slovenska tvrdka John L. 

prohibicije, ki so bili obsojeni |vih prostorih je parna gorkotai 
na zvezni sOdniji. Sulzmann jih jn f^bra razsvetljava. Izurjeni; 7 ' 
je poslal v 13. nadstropje, kjer mehaniki so vam 24 ur na dan 
so najbolj udobni prostori. Ima- na razpolago. Drugo nadstro-,. . 
jo naslonjače, jedila naročajo i", pje je pripravljeno za shrano • 
restavranta, dobivajo časopise avtomobilov za zimo. Rojakom M , h # l c h C o - Želimo srečno pot! 
in tobaka kolikor hočejo. Izja-1 to domače podjetje prav toplo lz domovine 
vili so se, da je ječa boljša kot priporočamo. ' V ž e r a i nas je poklicala Mrs. 
marsikak hotel. | g u r Frances Kern in veselo naznani-

Mrs..Wm. Neff. bogata ženska ; l a ' d a s e ^ v r n i l a i z o b i s k a v 

v Shaker Heights, je imela go- ! 
vor včeraj, ko je trdila, da pro-
hibicija prinaša vsako leto $6.-
000.000 več premoženja ameri-

Mladi umetnici 
Kot smo že poročali, nastopiti j 

dne 14. oktobra v S. N. Domu j 
Podpadec sestri-dvojčki z' veli-
ko umetniško plesno predstavo, i 
To bo prva prireditev obeh ses- škemu narodu, če bi ženska re-
tric, in gotovo jima bo občinstvo kla, da prinese 6.'000.000 brezpo-
dalo poguma. Vstopnina je sa-; selnih delavcev, bi bolje pogo-
mo 50c in 75c, in se vstopnice že Idila. 
lahko dobijo pri Mrs. Kushlan j * Slavni športnik, Sir Thomas 
v S. N. Domu. jLipton, je včeraj umrl. 

stari domovini. Pričakovalo se 
je, da bo skupno prišla z Miss 
Frances Novak, ki se pa vrne 
šele v nekako 14. dneh. 

Community fond 
Uprava Community fonda bo 

letos skušala dobiti $5,650,000 v 
svojo blagajno. To je največja 
svota, ki jo je še kdaj Commu-
nity fond zahteval. 
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kmalu pregnali. Torej vam po-
šiljem naročnino. Predno bo pa 
zopet potekla, bom pa že v vaši 
iskarni podaljšala naročnino. 

In če boste šli kaj v Kanado na 
j ago, se priporočam, da bi se ra-
da k vam prištulila za kuharico, 
moj mož vam bo pa pokazal, ka-
ko se trije zajci z enim strelom 
pihnejo. Lepe pozdrave poši-
ja 

Mary Kaučnik. 
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Naši trgovci in oglasi 
Preteklo sobo to so štiri vel ike trgovine v osrč ju mesta 

priredile izvanredne razprodaje , katere so bile oglašene z 
nepopisno daleč sega jočo reklamo. Plain Dealer, Press in 
News, trije angleški časopisi v mestu, so imeli vsak od 10 
do 30 polnih strani oglasov v enem dnevu samo od omen je -
nih štirih trgovin. P o vozov ih ulične železnice , na vseh v o -
galih, po radio in na druge načine, se je oglaševalo, kričalo 
in vabilo. 

Uspeh je bil ogromen . Ko t poroča časopis je je prišlo 
na jmanj 300,000 ljudi v enem dnevu v osrč je mesta in se raz-
delilo po raznih trgovinah. Te štiri trgovine so prodale, gla-
som lastnih izjav, v enem dnevu za $5,000,000 blaga. N e -
opisen drenj je vladal v teh trgovinah. Žepni tatovi so imeli 
svo j o s i ja jno priliko, da pridejo v gnječ i do svo jega denar-
ja. Pol ic i ja je dobila dovo l j pritožb o žepnih tatvinah, da 
bo zaposl jena par tednov. 

Vseeno , m o č oglaševanja dovo l j se je zopet enkrat si 
j a jno izkazala. Je tisoče in t isoče ljudi, ki imajo denar oc 
prej, ali ki ga še vedno služi jo . A k o more j o tisoči v enem 
dnevu potrošiti v štirih trgovinah pet mi l i jonov dolarjev, ako 
more jo najeti štiri trgovine 10,000 posebnih prodajalcev za 
en dan, ali dva ali tri in jim plačati $150,000, ako m o r e j o te 
trgovine plačati za reklamo v dveh dnevih $200,000, teda 
je oč ividno, da je še denar nekje . 

Ro jak i so nam pravili, da so videli stotine naših ljudi v 
do lenjem delu mesta v omenjenih trgovinah, ki so prišli 
tja z gotov im denarjem, da kupi jo razne potrebščine. G o t o -
vo so pustili par tisoč dolar jev nam siGer tujim trgovcem, ki 
v tujezemskih časopisih, zlasti v s lovenskih nišo potrošili ni-
ti enega dolarja za reklamo, dasi so dobili na tisoče dolarjev 
s lovenskega denarja, s katerim bodo potem tuji delničarji 
vlekli lepe dividende, do katerih j im je pr ipomogel v dober -
šnern delu tudi naš narod. 

Kaj pa naši slovenski t r g o v c i ? Pog le j t e v lokalne slo-
venske časopise in štejte njih og lase ! Pog le j te današnji list. 
O d prve do .zadnje Stranje — samo berilo, oglasov skoro nič. 
Tupasem pride kako društvo, ki naznanja svo jo veselico, 
prireditev, igro, koncert , tupatam se zglasi kak prešar, ki 
ima naprodaj dober mošt, sicer je pa vse tiho in mirno v tr-
govskem ž iv l jenju . 

Naši trgovci , katerih imamo nad 400 v naselbini, se še 
danes niso naučili od svojih amerikanskih tovarišev prave 
reklame. Tupasem da kak trgovec v oglas "se pr iporočam 
ro jakom. " To l iko , da pride ime v javnost , n j egov naslov in 
te le fon številka. Žive, v oči padajoče reklame od strani na-
ših t rgovcev pogrešamo, pogrešamo, dnevno , tedensko, me -
sečno in letno. In vendar je prava reklama isto tako po -
trebna našim trgovcem kot ameriškim, samo znati je treba. 

Angleški časopisi ko t " P r e s s " ali "P la in Dea ler " raču-
najo od $4.00 do $6.00 za en palec oglasa, kar pomeni , da 
plača ena trgovina za enkratno priobčitev ene strani oglasa 
od $700.00 do $1,000.00. In ena trgovina je imela dvajset 
strani og lasov v enem samem časopisu, kar pomeni , da je 
en časopis dobil od $14,000 do $20,000 v enem dnevu za ogla-
se od ene same tvrdke, in trije časopisi do $60,000 v enem 
dnevu. 

Seveda, naši trgovci niti izdaleka ne more jo misliti na 
kaj enakega. Toda ni ravno obsežnost oglasa, pač pa vsebi-
na oglasa, ki privabi ljudi. Vporabit i je treba pravo priliko, 
pravi čas in ponuditi pravo sezonsko blago. Treba je znati 
privabiti ljudi z reklamo. A k o bi vel ike trgovine v mestu ne 
naredile tako o g r o m n e reklame, bi l judje enostavno ostali 
doma, ne trosili bi denarja, toda te velike trgovine zna jo 
vporabiti priliko, čas, razmere, poleg tega pa dajo na razpo-
lago na razprodaj i predmete, ki so času primerni. D o č i m je 
ogromna večina blaga v takih trgovinah po rednih cenah, 
pa nudi jo nekatere vrste blaga po silno znižanih cenah. 

E n a k o bi morali tudi naši trgovci delati. Vsak trgovec 
ima v svoji trgovini sezonsko blago, ki se v tem ali onem ča 
su najbo l j zahteva od občinstva. Izberite nekaj predmetov 
v svoji trgovini , oglašujte jih, da jih prodajate po najnižj i 
m o g o č i ceni, oglašujte precej , toda resnično in pošteno, in 
videli boste, da bodo tudi vaše trgovine polne ljudi. Vse pre-
malo trgovske živahnosti in gibčnosti je pri naših trgovcih 
P o m a g a j t e si sami, da vam b o d o drugi pomagali . M n o g o tr-
govcev misli, da če potroši $10.00 ali $20.00 za oglas, da je to 
strašno visoka svota, kar pa ni resnica. 

Pravi lno oglaševanje , ob pravem času, s prikuplj ivimi 
cenami za dobro blago, je najbol jša, najbol j "koristonosna 
investicija, ki j o more narediti naš trgovec . N o b e n a banka, 
nobene delnice in bondi vam ne prinesejo to l iko obresti kot 
dobro .zložen oglas s cenami, ki apelirajo na javnost. Pet 
procentov svoj ih d o h o d k o v bi moral vsak trgovec letno po 
trositi za reklamo, tako delajo ameriški trgovci , ki dobro 
uspevajo . O d tedna do tedna se b o m o glede tega še podrob -
neje pomenil i . 

D O P I S I 

Cleveland, O. — Malo pozno 
je že, Mr. Grdina, da se vam za-
lvalim, pa se vseeno oglasim. 
Ko ste odhajali iz Clevelanda, 
ste nam naznanili, da se naj 
oglasi, kdor hoče kaj naročiti za 
staro domovino. Veliko jih je 
bilo, ki nismo upali, da bi se to 
v resnici zvršilo. Ko smo prišli 
skupaj v vaši trgovini, ste rekli, 
da se boste osebno oglasili pri 
naših. In resnica je. Osebno 
ste nesli pozdrave in dar moji 
materi, prav v mojo rojstno vas 
Ambrus. 

Naročila sem vam tudi, da mi 
prinesete sliko moje hiše in mo-
je matere, in vse to ste tudi sto-
rili. Mr. Grdina, ne morem se 
vam dosti zahvaliti za vaš trud, 
ki ste ga imeli z nami v domovi-
ni. Iz vesele družbe ste mi pi-
sali tudi kartico, drugo pa iz 
Ljubljane. Skoro so mi prišle 
solze v oči, ko sem prejela karto 
od vas. Kdo vam bo povrnil 
trud, ki ste ga imeli v domovini! 
Ostali nam boste vsem v najlep-
šem, in hvaležnem spominu. Pri-
nesli ste mi sliko od hiše, in zra-
ven so pa moja mati in vsa dru-
žina. Kdo ne bi bil vesel svoje 
rojstne hiše in svoje matere. 
Spominjala sem se otroških let, 
brezskrbnih let, leta, ki so naj-
lepša za Človeka, bodisi bogat ali 
reven. Bog ve, ali bom še kdaj 
videla rojstno hišo in mater, ta-
ko človek premišljuje. Da, ne-
pozabne spomine ste nam znova 
živo obudili, Mr. Grdina. 

Kot sem zvedela ima naš Mr. 
Grdina na ducate lepih slik iz 
domovine. Seveda jte tudi mno-
go slik iz ambruške fare. Dragi 
rojaki iz Ambrusa, pazite na 
"Ameriško Domovino," kdaj bo 
sporočil Mr. Grdina, kje in kdaj 
se bodo slike kazale. Iz Ambru-
sa so zelo lepe slike. Ljudje 
ravno g r e d o od krščanskega 
nauka, in jih je vjel Mr. Grdna 
na svoj aparat. Nekateri se 
prav dobro poznajo. Tudi vi, 
žužemberčani, pazite na svojce, 
katere boste videli na slikah. 
Zelo lepo se vidi tudi shod na 
Brezjah, proslava Baragova, po-
tem prekrasna Dolenjska. Ne-
kje so imeli semenj, je poln voz 
teličkov, ali kaj, sem že pozabila. 
Vse to ima Grdina na svojih sli-
kah. Pridite torej pogledat te 
slike, kadar bo naznanjeno, kaj-
ti najbrž ne bo nikoli več moža, 
ki bi šel na svoje stroške v do-
movino in prinesel s seboj nazaj 
toliko lepih slik iz vašega last-
nega rojstnega kraja. Prav za-
mudno in težavno je gotovo ho-
diti po vaseh in jemati slike. Pri 
tem mu je seveda pomagala nje-
gova prijazna soproga, ki je ta-
ko postrežljiva z vsakim, še en-
krat se vam zahvalim za slike 
moje rojstne hiše in matere. 

Kadar bo torej prišel čas, da 
se vidijo slike, pridite. Take 
prilike 'še niste imeli. Mr. Grdi-
ni pa najbolj iskrena hvala in 
priporočam tudi vsa, njegova 
podjetja, ker vem, da boste v 
vsakem oziru vselej pošteno in 
prijazno postrežem. . 

Mrs. Mišmaš, 1404 E. 53rd S t. 

zu in daleč. Zabave bo za vse 
dovolj in tudi za plesaželjne bo 
preskrbljeno. 

Naj omenim, da naša blagaj-
na šteje približno $6,500 v goto-
vini, to je brez zemljišča. Kdor 
tega ne verjame, naj pride do 
mene in mu bom drage volje do-
kazal, da je to čista resnica. Za-
to bi priporočal, da se delnice še 
prodajajo, da bi jih rojaki in 
društva še kaj pokupili. Dobi se 
še rojake v bližini, ki še niso del-
ničarji in Dom pa ravno tako po-
trebujejo, kot mi. Tukaj imamo 
štiri društva. Zborujejo v kle-
teh in ker prirejajo vsako zimo 
to ali ono veselico, da to vsako-
krat mnogo sitnosti, ker ni pri-
mernega prostora. To ve vsak. 
Poleg tega tudi nimamo priprav-
nega prostora za našo mladino, 
ki se poučuje v krščanskem na-
uku. Ako bi imeli svoj Dom, 
bi se vse take stvari prirejale v 
Domu. 

Zato bi jaz rojakom toplo pri-
poročal, da bi vzel vsak še! po ne-
kaj delnic. Delnico se lahko pla-
čuje na dve leti. Ako delničar ne 
more plačati, naj to sporoči di-
rektoriju, ki ima pravico podalj-
šati čas plačevanja. 

H koncu pa še enkrat prav 
prijazno vabim vse rojake in ro 
j akin je od blizu in daleč na našo 
vinsko trgatev v nedeljo 11. ok-
tobra. Blagajnik. 

vsi židane volje. Niti enega ki-
slega obraza ni bilo. Kako bi pa 
tudi bil, ko je bilo grozdje tako 
sladko, še lisica bi ga bila jedla 
in bi ne bila rekla, da je kislo, 
kot takrat,, ko ni mogla do nje-
ga. še naš gospod župnik je bil 
presenečen in je rekel, da je vi-
del že več vinskih trgatev, ali 
kaj enakega pa še ne, kot znajo 
to prirediti ženske v Euclidu. 

Naš župan, Charles Ely se j e 
udejstvoval največ pri vinskih 
tatovih. Vedno je gledal, kje bo 
kaj izmuznil na skrivej. Ali pa-
zni stražmojstri so mu bili ved-
no za petami, da so ga peljali 
pred pravico in v špeh kamro 
deli. In koncu konca mu srce ni 
dalo drugače, kot da si je dobil 
pomočnika v osebi Mr. Louis 
Starmana, da sta oba skupno od-
nesla krono vinske trgatve, ra-
zume se, da proti mali odškodni-
ni. 

Tako se je naša prireditev iz-
vršila, da smo grozdje za eno le-
to pobrali, stisnili, pa tudi popi-
li. Tisti Jože, o katerem je bilo 
zadnjič poročano, da ga rado ze-

Owfcn, Wisconsin. Pošiljam 
vam $3.00 za naročnino Ameri-
ške Domovine. Naznanim vam, 
da nismo dobili tri dni že lista, 
in moj mož mi je zbolel. Vpra-

šala sem ga, kaj mu je, in mi je 
odgovoril, da "Domovina" več 
ne pride, pa mu je takoj zdravje 
odklenkalo. No, sem rekla, če 
nimaš druge bolezni, to bomo 

be pozimi, si je izbral izvrstno 
dekle iz kroga viničark, da ga bo 
poleg gorke peči grela pozimi. 
Jakatu je pa tudi lahko žal, da 
ga ni bilo med nami. Boljše bi 
mu bilo pri nas v vinogradu, ka-
kor v Kanadi pri moosih. če mu 
je pa kaj sreča mila, naj enega 
pošlje po balonu iz Akrona k 
nam v Euclid. 

Na tem mestu se naj iskrene j -
še zahvalim vsem, ki so na en ali 
drugi način pripomogli, da se je 
naša prireditev izvršila v popol-
no zadovoljstvo vsem, ki so bili 
navzoči. Zahvaliti se moram mo-
žem, ki so nam pomagali pri vseh 
delih. Ne bom omenjala posa-
mezne, pač pa vsem skupaj izre-
kam: najlepša vam bodi hvala 
za vaše trudapolno delo. Ob pri-
liki smo vam pripravljene povr-
niti, in tudi vsem ostalim delav-
cem in delavkam bodi izrečena 
najlepša hvala. Bodite mi po-
zdravljeni tisočkrat; pripravlje-
na sem vam povrniti ob enakih 
prilikah. 

Katica Robertova, tajnica. 

Maple Heights, O. — Pribli< 
žala se nam je hladna jesen. 
Listje rumeni in po vinskih go-
ricah grozdje zori. Naša družba 
Slovenskega narodnega doma je 
sklenila na direktorski seji, da 
priredi vinsko trgatev in sicer 
v nedeljo 11. oktobra ob eni uri 
popoldne na Domovih prostorih 
na Stanley Ave. Na tej vinski 
trgatvi se bo o b i r a l o sladko 
grozdje, vinograd bo prenapol-
njen letošnjega pridelka. In ker 
ne moremo sami vsega grozdja 
potrgati, prijazno vabimo naše 
prijatelje in znance, da nam po-
magajo pri tem. Mnogo ljudi po-
trebujemo, torej pridite od bli-

Euclid, O.—Prosim, ako se 
bo moje poročilo raztegnilo po 
ribniško, da ne boste rabili ured-
niških škarij, ali pa koš. Ameri-
ška Domovina se mi najbolj do-
pade izmed vseh slovenskih listov 
in ga zelo rada prebiram. Todi 
Jakatovo kolono zelo rada pre 
biram in jo sedaj zelo pogrešani 
ker je ni. Pa saj ni mogoče biti 
človeku na dveh krajih: v Kana-
di pri moosih in v pisarni pri 
koloni. 

Zadnji teden je bilo nekaj do-
pisov iz Euclida v A. D. o vin-
ski trgatvi, katero bodo priredi-
le naše marljive članice Oltarne-
ga društva fare sv. Kristine. 
Hvala jim lepa, da so opomnile 
javnost na to lepo prireditev. V 
resnici požrtvovalne članice so 
nosile več dni skupaj in priprav-
ljale na vse mogoče načine, da se 
bo stvar tem lepše izvršila in 
zadovoljila vse, kateri bodo to 
prireditev posetili. In zares smo 
jo izvrstno izpeljale. 

Zadnjo nedeljo popoldne, ne-
kako okrog tretje ure, so se za-
čeli zbirati okrog dvorane vini-
čarji in viničarke in njih ožji 
prijatelji, da se odpeljejo v vi-
nograd obirat sladko grozdje, ki 
je že popolnoma zrelo. Toda ka-
ko priti t je? Predaleč je in no-
siti vse potrebne priprave seboj, 
to pa že ne gre. Kar naenkrat 
se pa prikaže ogromen truk na-
šega priljubljenega m l e k a r j a , 
Mr. Louis Starmana, ves okin-
čan z ameriškimi in slovenskimi 
trobojnicami in z vsemi pripra-
vami za v vinske gorice. Poleg 
tega sta pa pripeljala svoja tru-
ka tudi Mr. Vrh mlajši in Mr. 
Grl. Naložili so vse viničarke in 
viničarke in njih pomagače in, 
seveda, tudi godbo. Kakor hitro 
so bili vsi na trukih, je stopil 
pred nje Mr. Anton Grdina s ti-
stim strojem, ki ljudi nase jem-
lje in je vse seboj vzel. Pa ne 
mislite, da je vse kar žive odpe-
ljal, ne, samo slike je vzel od 
njih. Hvala mu; imel nas bo za 
spomin, ali pa obratno. Ko je 
bil z slikanjem gotov, smo se od-
peljali v veselem razpoloženju, 
ob lepih zvokih godbe, vriskanju 
in petju po vsej ljubljanski oko-
lici ,ali našem Euclidu in tako 
opominjali splošno občinstvo na 
našo veselo večerno prireditev, 
katera je bila tudi povoljno ob-
iskana, kot se sploh more priča-
kovati v teh "zlatih" Hooverje-
vih obljubah ali počitnicah. 

Naj omenim, da so nam ves 
večer izvrstno igrali godbeniki 
ljubljanskega kluba: Mr. Pohler, 
Mr. Ogrin, Mr. Križman. Hvala 
jim za njih požrtvovalno delo. 
Priporočamo jih vsem društvom 
in posameznikom za enake pri-
reditve. Enako tudi Mr. Kiršar 
in Mr. štrekel, ki sta igrala med 
vožnjo v vinograd. 

V vinogradu smo pa res bili 

Kaj vam nisem pravil? Ha — 
kaj vam nisem rekel pred nekaj 
tedni, da ljudje ne delajo golob-
nic kar za kratek čas? In tudi 
Košakov Jože ni predeloval in 
popravljal in slikal in likal svoje 
hiše kar za špas. 

Veste, Košakov Jože je stano-
val na 81. cesti že od kar je bil 
rojen, menda, ali pa skoraj ves 
čas svojega življenja. Tam na 
tej( cesti je kot šolar bojeval svo-
je vojske z drugimi šolarji, tam 
je igral žogo in tu pa tam ubil 
kako okno žnjo. Tam je toraj 
prebil celo dosedajno .življenje 
in seveda so mu bili znani vsi ko-
ti, vsi vrti in vse hiše. Znani pa 
so mu bili tudi vsi ljudje, zlasti 
vsa dekleta, odkar se je Joe za-
čel zanimati za take božje stva-
ri. Zato se pa ni čuditi, da so 
Jovu začele uhajati oči čez cesto 
in se je Joe marsikaterikrat 
spodtaknil nad neravnim tlakom, 
ko je gledal na ono stran, tam 
kjer so Kicovi. Pri Kicu imajo 
brhke hčerke, zato je bil Jožetov 
prvi pogled tja čez cesto vsako 
jutro in zvečer. Kicova Ančka 
je pa tudi rada pogledala tja 
preti Košakovim in je poznala 
in vedela za vsako grčo v steni 
in za vsako šipo v oknih. No, iz 
mnogih gorkih pogledov se rodi 
ljubezen m ljubezen konečno pri-
pravi ohcet in ohcet smo imeli 
na dan, ko sta prišla Joe Košak 
in Anna Kic, da se zavežeta lju-
biti se celo življenje. Veliko lju-
di od blizu in daleč se je zbralo 
v d v o r a n i Narodnega Doma, 
kjer se je vršila svatba in vsi se 
pohvalijo, da so se dobro imeli. 
Mladi par, kakor smo že omeni-
li, bo stanoval na 81. cesti, želi-
mo jima mnogo lepih dni na tej 
skupni poti skozi življenje. 

Joseph Bubnič je spoznal, da 
ima sv. pismo prav, ko pravi, da 
"človeku ni dobro biti samemu." 
Zato si je poiskal družico, kate-
ro je dobil v osebi Jennie Toma-
žič. Oba sta bila izgubila svoje 
prejšne tovariše, oziroma tovar-
šico, radi smrti. Tudi njima že-
limo vse dobro. 

Tudi nam so pripeljali nekate-
ri farmarji, Mr. Grame in Mr. 
Grubar, sadja. Prav lepa hvala 
za tc farmarjem, ki sol dali svoje 
pridelke in pa onim, ki so plača-
li vožnjo. Slišal sem, da je Mr. 
Louis Ferfolia imel precej tukaj 
opraviti, da je sadje dospelo sem. 
Hvala tudi njemu. Bil sem pred 
kratkem na farmah in serf^tam 
videl kupe sadja, katerega bi 
marsikateri izmed ljudi v mestu 
pobral prav z veseljem. Le ško-
da, da je tako daleč stran. Far-
marji bi ga dali zastonj, samo če 
bi ga kdo nabral. Ali bi ne bilo 
mogoče dobiti nekaj ljudi, ki bi 
šli ven nabirat to sadje in bi ga 
petem šel eden ali drugi iskat 
ter p r i p e l j a l sem ? Pri Mr. 
Gramcu sem videl tudi krasno 
grozdje, katerega bo kmalu za-
čel razvažati. Kdor hoče imeti 
prav dobro kapljico, naj se mu 
takoj priporoči. Ko sem bil tam 

na farmah pri Mr; Gramcu, sem 
tudi prvič v svojem življenju de-
lal pri "trgatvi." Ni čuda, da je 
to delo vsak tako z veseljem 
opravljal. Saj je pa tudi luštno. 

Pri družini Joseph Magdalene 
so pred nekaj tedni dobili prin-

Le 25. oktobra naj si farani za-
pomnijo, da je ta dan gotovo na-
menjen edino le za č e š č e n j e 
presv. Rešnjega Telesa. 

Toraj, sedaj imamo urejeno 
glede kršanskega nauka za otro-
ke iz publik šol. V Brooklynu je 
nauk pri Mr. železniku vsak pon-
deljek po šoli. Na G a r f i e l d 
Heights vsak torek po šoli pri 
družini Z al ar , 8812, Vinyard 
Ave. V Maple Heights pri Gre-
gor Hribarju vsako sredo po šo-
li. Za okolico Prince in vse po-
krajine, je v Delavski dvorani 
vsak četrtek po šoli. V Randall 
vsako soboto zjutraj pol 10 pri 
Walter-jevih. In za vse druge 
otroke, kateri ne gredo na en ali 
drugi kraj zgoraj omenjen, ali 
kateri prihajajo rajši sem k cer-
kvi, bo nauk vsako soboto zju-
traj ob 9. v šoli sv. Lovrenca. 
Vsako nedeljo pa imajo VSI TI 
OTROCI, ki pohajajo v publik 
šole nauk po svoji maši ob 9. 
Otroci naj pridejo k maši ob 9. 
in takoj po maši se zberejo v šo-
li. Vsaj dvakrat na teden je 
dolžnost, da pridejo in sicer vsi 
otroci do 15 leta, pa naj so bili 
pri sv. obhajilu in birmi, ali pa 
ne. Na to se ne gleda. Tudi se 
otroci ne učijo ravno zato, da bo-
do sprejeti za obhajilo ali bir-
mo, ampak za to gredo k nauku, 
da se bodo naučili krščanskih 
resnic, katere mora p o z n a t i , 
kdor hoče kot kristjan živeti. 

Mogoče bo umestno, da tukaj 
čestitam zavednim staršem, ka-
teri so se potrudili, da so dobili 
Delavsko dvorano v najem, če -ca, katerega negujejo z vso vne-

mo. Dali so mu očetovo ime in mu pa naj vam dvorana stoji 
Jožek bo prav gotovo enkrat ve-
lika pomoč. Jos. in Jennie De-
dek sta mu botra. Tako se je 
zgodilo tudi pri Frank Firmovili. 
Tudi tam je prišel princ v hišo 
kateremu so dali ime Francis, 
Elmer, ali Frančišek. Tega sta 
prinesla John in Jennie Novak. 
Obema družinama želimo zdrav-
ja in polno veselih dni z malimi. 

Dekliško društvo se priprav-
lja za velik card party, katerega 
priredi v soboto večer 10. okto-
bra. Ta party bo spremljan tu-
di z dobro godbo in bo vrlo zaba-
ven za vse, starejše, kot mlajše 
ljudi. Vsi ste vabljeni, da se za 
par centov pozabavate. 

Naša 40-urna pobožnost se bo 

prazna tam cel teden? Naši Na-
rodni domovi naj bodo zato, da 
ohranijo narodu vse tradicije. 
Vera je ena teh tradicij. Naši 
pradedje so bili katoliki. Od stra-
ni brezvernih naših rojakov se 
temu ne more oporekati, č e je 
kdo v resnici NEPRISTRAN-
SKI, potem bo prav tako toleran-
ten do katoliških resnic, kakor 
do protikatoliških nazorov, ka-
tere vedno bere in vedno sliši. 
Kdor hoče biti res nepristranski, 
sliši obe strani, in ne posluša sa-
mo eno. Sicer pa so verski na-
uki v vsakem oziru dobri in po-
trebni nam vsem. Mi bomo otro-
ke učili le dobre reči, če kdo tega 
ne verjame, naj pride poslušat. 

letos vršila okolu 25. oktobra, to Mi jih bomo učili "spoštuj oče 
se pravi: ali se bo začela na ta 
dan, ali pa se bo nehala. Bolj 
natančno naznanimo že pozneje. 

ta in mater, bodi pošten, ne kra-
di, ljubi svojega bližnjega, ka-
kor sam šebe." Vse to je dobro. 

VINSKA TRGATEV V BELI LJUBLJANI 

V beli Ljubljani se vedno kaj 
novega zmislimo, toda sedaj bo 
pa še nekaj prav posebnega, žen-
ski odsek Slovenskega društve-
nega doma na Recher Ave. pri-
redi vinsko trgatev v nedeljo 4. 
oktobra. Kaj vse bo na tej vin-
ski trgatvi ,nam ni mogoče po-
pisati. Najboljše je, da si pride 
to vinsko trgatev vsak sam ogle-
dat. To bo viničark in viničar-
jev, župan in županja, sodnica; 
zapisnikarica, ljubljanski stric 
in teta in sploh vsa ljubljanska 
kolonija bo navzoča. 

Toda ni se vam treba ustrašit, 
ko sem zapisala, da bo navzoča 
tudi sodnica. Sodnice so po na-
vadi zelo stroge, toda tukaj bo 
pa ravno obratno, ker ta sodni-
ca ima srce na desni strani in to 
j<* ta pravo mesto/kakor Jaka 
pravi. Jaka je sedaj v Kanadi in 
sem mu kar malo nevošljiva, ker 
vem, da ga "diha." Upam pa, 
da bo do nedelje nazaj in nam 
pride pomagat grozdje obirat. 
Ker je grozdje letos dobro obro-
dilo, rabimo veliko trgačev. 

Naše viničarke in viničarji bo-
do vsi v narodni noši. Naš slo-
venski mlekar, Lojze Starman, 
nam bo dal truk na razpolago, 
da nas bo vozil po Ljubljani med 
3. in 4. uro. Torej naj nikdo ne 

odsek Slovenskega društvenega 
doma na Recher Ave. 

V nedeljo 4. oktobra vsi k nam 
na vinsko trgatev! 

Malči Stergar. 
o 

Z G O D B A O M O R I L C U 
" N A D E B E L O " 

V knjižnici mesta Kelmorajna 
na Nemškem so našli te dni neki 
star dokument, v katerem je opi-
sana »zgodba nekega morilca, ki 
je umoril 964 oseb, dokler ga ni 
ovadila njegova žena, ker so po-
stali njeni lastni otroci žrtev 
zverskega morilca. 

Ta morilec je bil C. Genipper-
teing, in dokument, ki poroča 
to zgodbo, je star časopis ip leta 
1581. 

Morilec je navadno napadal 
na cesti, ki vodi v Kelmorajn, 
posamezne potnike, katere je mo-
ril in oropal. Svojo žrtve je nato 
zavlekel v neko votlino. Morilec 
je vodil posebno knjigo, v kate-
ro je beležil imena žrtev in zne-
ske, katere jim je odvzel. V tej 
listi je zabeleženo tudi ime nje-
gove lastne žene. 

Nekega dne je prišla po cesti 
neka ženska, ki je bila tako lepa, 
da je morilec okamenel obstal. 
Obljubil j i je, da ji prizanese, če 

zamudi te prilike in pridite vsi postane njegova ljubica. Ona je 
od blizu in daleč, da boste videli 
kaj znamo viničarke in viničarji 
napravit v beli Ljubljani. Sodi-
lo se bo času primerno in vstop-
nina je tudi samo 25c tako, da 
ima sleherni priliko, da se udele-
ži te naše vinske trgatve. Kar 
se tiče jedila in pijače za suha 
grla in za plesaželjne, bo vse 
najboljše, za kar jamči ženski 

ugodila njegovi želji, toda ob 
prvi priložnosti ga je naznanila 
oblastim, ki so ga v spanju pre-
senetile in prijele. Morilec je 
priznal svoje zločine ter odvedel 
sodne uradnike do votline, v ka-
teri so se nahajala okostja nje-
govih žrtev. Morilec je bil obso-
jen na smrt in dobesedno raztr-
gan na kose. 



M* 
EUCLID RIFLE and 

H U N T I N G CLUB. 
L. H. 

EUCLID RIFLE and 
H U N T I N G CLUB. 

L. H. 

Zadnjo nedeljo sta se udarila 
na našem strelišču pri Hribarju 
newburški in st. clairski klub za 
prvenstvo. Zmagal je newbur-
ški klub za eno točko in tako so 
postali fantje pri R a i n b o w 
Hunting & Fishing klub cham-
pioni za leto 1931. Med gledalci 
je bilo navzočih tudi dosti fan-
tov od našega kluba. Ne vem, 
kaj so si mislili, toda gotovo šo 
se jim sline cedile po prvenstvu. 
Lahko bi bili mi championi, da 
niso pri zadnji tekmi vrgli puške 
proč. Nekaj naših fantov je ce-
lo pozabilo streljat in so se po-
časi zmuzali d o m o v . Najbrže 
težka vest, ali kaj podobnega. 

Zadnjo nedeljo sta napravili 
Mrs. Mlakar in Mrs. Janževich 
našim fantom imeniten wiener 
roast. Maks je dal pa še kar zra-
ven gre in paše. Moralo je biti 
pač nekaj finega, ker so bili ta-
ko glasni, da sem jih slišal v dru-
gi gozd, kjer sem čakal na veve-
rice. Dobil nisem nobene, ker 
mislim, da so šle vse poslušat ja-
grovski koncert. Rošel je bil naj-
brže za kapelnika, ker njega 
sem najbolj slišal, ko je za vsa-

ko pesmijo rekel: "Fantje, daj-
mo pa še to!" Ja, ja, če bi se naši 
fantje tako dobro razumeli na 
puške! 

V torek, 6. oktobra bo redna 
seja našega kluba. Na progra-
mu bodo jako zanimive stvari, 
torej so prošeni vsi člani, da se 
gotovo VSI udeležijo. 

Izid streljanja pri Hribarju 
27. sept.: 

Turšič 23 
Baraga . 21 
Dolenc S 20 
Knaus 20 
Gole 18 
Marn 16 

Na Močilnikarjevi farmi 30. 
septembra: 

Mlakar 21 
Janževich 21 
Mandel 20 
Sepic 17 
Klaus 17 
Leonardi 17 
Zabukovec 15 
Bruss 13 
Marn 12 
Rošel 11 
Lausin 11 
Dtolenc 10 
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ZAPISNIK VIL REDNE KONVENCIJE S, D. Z. 
1 4 . - 1 9 . SEPTEMBRA 1931 

(Nadaljevanje) 

Točka 6 : K tej točki je stavljen dodatek, da se črta iz 
pravil Zveze. Dodatek podpiran, nakar sledi nekaj pojasnil 
od strani delegacije in odbora, za pravila, nakar se sprejme kot 
čitana. 

Točke 7, 8, 9, 10, 11,12, 13, 14 so sprejete kot so bile čitane. 
Točka 15: K tej točki želi imeti pojasnilo nekaj delegatov, 

zakaj bi se bolnika kaznovalo. Odgovarja odbor za pravila, da 
smatra bolnika za ravno tako krivega, kakor obiskovalca, če 
tie poroča in bi lahko poročal. Seveda, ne velja to v izvanred-
nih slučajih. Po pojasnilu točka sprejeta kot čitana. 

Točka 16 sprejeta kot čitana. 
Točka 17 se sprejme z nekaterimi pojasnili odbora za 

pravila. 
Točka 18 sprejeta kot je bila čitana. 
Točka 19 se sprejme kot je bila čitana na pojasnilo odbora 

za pravila in glavnega zdravnika. 
Točke 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 

in 34 sprejete kot čitane. Za tem odloči predsednik 15 minut 
odmora. 

Nadaljevanje popoldanske seje. Predsednik pozove zbor-
nico k redu točno ob 3 :15. Preide se takoj na dnevni red in na 
člen 21: "Izvanredna podpora." 

Točka 1: Takoj po prečitanju te točke je stavljen dodatek, 
da se ta točka spremeni v toliko, da bo vsak sklad imenovan v 
točki se upravljal posebej. Dodatek podpiran. Tajnik odbora 
za pravila pojasnuje stališče odbora za pravila, da je to nemo-
goče pravilno razdeliti. Predlagatelj' dodatka k dodatku, da 
naj se razdeli sledeče: člarii zavarovani za $150.00, $300.00 in 
$500.00 naj bi plačevali l c v odpravninski sklad, člani zavaro-
vani za $1,000.00 2c, za $1,500.00 3c, za $2,000.00 4c ases-
menta. Za začetek tega sklada naj se vzame $3,000.00 iz 
sklada, kjer se sedaj ta denar nahaja. Pojasnuje se, da se to 
ne more natančno izračunati, in da odpravnine niso tako velike 
pri naši Zvezi, da bi bila taka razdelitev potrebna. Predsednik 
da dodatek na glasovanje, ki propade in je točka spr^'eta kot 
je predložena po odboru za pravila. 

Točke 2, 3, 4, 5 se sprejmejo kot so bile čitane. 
Točka 6: K tej točki je stavljen dodatek, da se točka spre-

meni v toliko, da se bo glasilo, da se vse prošnje za odpravnino 
pošlje ali predloži najprej na društveni seji, in če jih seja potrdi, 
potem se šele pošljejo na glavni urad. In da to velja tudi za 
druge izvanredne podpore. Dodatek podpiran. Tajnik odbora 
za pravila pojasnuje, če je on prav poučen, da se sedaj tako 
dela. Predlagatelj odgovarja, če je tako, potem naj se pa še v 
pravila sprejme. Predsednik da dodatek na glasovanje, ki je 
sprejet. 

Člen XXII: Operacije, čita se točki 1 in 2, in se razvije 
k tema dvema točkama obširna debata, v katero poseže več 
delegatov in delegatinj. Glavni zdravnik pojasnuje te točke in 
pravi, da po njegovem mnenju so bile točke v sedanjih pravilih 
bolj priporočljive kot so točke v pravilih predloženih po odboru. 
Pojasnuje, da so mogoče članice res več vzele ven iz tega sklada 
za operacije, mogoče pa, da imajo prebitek pri bolniški podpori. 
Tajnik odbora pojasnuje stališče odhora in čita statistiko zad-
njih treh let glede operacij. Glede teh dveh točk se sklene, da 
se jih vrne odboru za pravila, da jih z glavnim zdravnikom 
popravi in predloži v sprejem na prihodnji seji. 

Točke 3, 4, 5, 6, 7 se sprejmejo kot so bile čitane. 
Člen XXIII: Porodna podpora. 
Točka 1, sprejeta kot čitana. Točka 2 : K tej točki je stav-

ljen dodatek, da se sprejme staro točko, ki je sedaj v veljavi. 
Dodatek podpiran. Govori se za in proti dodatku. Zagovorniki 
dodatka zagovarjajo stališče, da sila ni nikjer dobra in da so 
prepričani, da tudi tukaj ne bo, ker s silo se ne da nikjer dosti 
opraviti. Nasprotniki dodatka zagovarjajo stališče, da je mla-
dina temelj naše organizacije, in da je dolžnost naše organiza-
cije, da najde nekakšno pot, da dobi mladino v organizacijo. 
Ker sedaj se dogajajo slučaji in to največkrat, da se otroka ne 
vpiše v našo Zvezo, čeprav mati dobi porodno nagrado. Glavni 
tajnik pojasnuje, da smo zadnja tri leta plačali $6,585.00 za 
porodne nagrade, in da Mladinski oddelek pri Zvezi ne šteje 
danes istega števila med 1—4 letom, kakor bi ga moral šteti po 

Joseph Skuk, 
zapisnikar. 

tej številki. Povdarja, da je treba gledati, da se mladino dobi 
v Zvezo na en ali drugi način. Se strinja s točko, ki jo je pred-
ložil odbor za pravila. 

Za tem je stavljen in sprejet predlog, da se debata zaključi. 
Predsednik da dodatek na glasovanje: 38 glasov za, 56 glasov 
proti. Dodatek poražen, člen XXIII sprejet kot čitan. 

člen XXIV sprejet kot čitan. 
člen XXV sprejet soglasno kot čitan. 
Predsednik pozove glavnega tajnika, da prečita poslane 

brzojave in pozdrave. Pismeni pozdravi so: Društvo Presv. 
Srca Jezusovega št. 55 SDZ, društvo Dom št. 25 SDZ, Slovenski 
Narodni Dom, Lorain, O., društvo Brooklynski Slovenci št. 48 
SDZ, društvo Jutranja Zarja št. 46 SDZ, društvo Združene Slo-
venke št. 23 SDZ in Rudolf Perdan, ustanovni član društva 
Slovan št. 3 SDZ in predsednik glavnega nadzornega odbora 
J. S. K. J. 

Brzojavni pozdrav je poslalo društvo Srca Marije (staro), 
Cleveland, O. 

Predsednik vpraša zbornico, kdaj se misli dati slikati, da 
se naroči fotografu, da bo pripravljen, in obenem imenuje Jo-
seph Okorna, da povpraša pri slikarju Bukovniku, koliko bi bila 
cena za 50 slik. Za tem poživlja zbornico, da se gotovo vdeleži 
večerne prireditve, na kateri nastopi častna straža Zveze. Za 
tem zaključi osmo sejo sedme redne konvencije Slovenske Do-
brodelne Zveze ob 5:07 popoldne. 

John Gornik, 
predsednik. 

DEVETA SEJA 
(18. septembra) 

Ob 9 :05 zjutraj pozove konvenčni predsednik delegacijo k 
redu. Želi in gotovo vsa zbornica želi, da se jutri zaključi kon-
vencija. 

Poroča, da je danes zvečer zabavni večer v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave., katerega priredijo društva št. 8, 22 in 51 
SDZ, v počast delegaciji in vabi vse navzoče k udeležbi. 

Vratarjem za današnji dan imenuje delegata John Berusa, 
nakar uradno otvarja deveto zborovanje sedme redne konven-
cije Slovenske Dobrodelne Zveze. 

Preide se na dnevni red. 
čitanje imen glavnega odbora in delegacije. 
Odsotni: Dr. Kern, ki se je opravičil; Frank Kačar, ki se 

je tudi opravičil, in Josip Grdina, ki je sporočil, da se udeleži 
zasedanja nekoliko pozneje. 

čitanje zapisnika sedme seje. Zapisnik se sprejme kot 
čitan. 

čitanje zapisnika osme seje. Zapisnik se sprejme kot 
čitan. 

Na dnevnem redu je poročilo odbora za rezolucije. 
Odbor za rezolucije poroča, da je dobil rezolucijo, ki 

govori, da se glavni urad Slovenske Dobrodelne Zveze preseli v 
Slovenski Narodni Dom. Odbor pripomni, da rezolucije kot 
take ne sprejme, ker ne ve, kakšne pogoje bi stavil Slovenski 
Narodni Dom glavnemu uradu Zveze. 

Stavljen in sprejet predlog, da se to rezolucijo v toliko 
popravi, oziroma da se dodene k rezoluciji dodatek, da se glavni 
urad preseli, če bi bile podane boljše ali vsaj enake ugodnosti 
in udobnosti za enake pripravne prostore za urad Slovenske 
Dobrodelne Zveze. 

Odbor za rezolucijo dodatek sprejme in se strinja z rezo-
lucijo v celoti, kot se glasi: 

REZOLUCIJA 
za preselitev urada v prostore S. N. Doma na St. Clair Ave. 

Ker živi večina članov te Zveze v Clevelandu, Ohio, in 
ker so skoro vsa društva v Clevelandu delničarji družbe 

Slovenski Narodni Dom na 6401-21 St. Clair Ave., 
sklene sedma redna konvencija Slovenske Dobrodelne 

Zveze, zborujoča v svojem rednem zborovanju dne 18. septem-
bra v Slovenskem Delavskem Domu v Collinwoodu, Ohio, 
sledeče: 

Da se nalaga bodočemu glavnemu odboru, da preseli glavni 
stan te Zveze v prostore Slovenskega Narodnega Doma na 
6401-21 St. Clair Ave., če bi bile podane boljše ali vsaj enake 
ugodnosti in udobnosti za enake pripravne prostore za urad 
Slovenske Dobrodelne Zveze. 

Predlagano in sprejeto, da se rezolucijo sprejme. 
Druga rezolucija: 

REZOLUCIJA 
Odbor za rezolucije priporoča zbornici, da izvoli v^glavni 

urad nekaj mladih ljudi, da jim bomo dali priliko izučiti se v 
teh delih. Kajti pripoznati moramo, da naše organizacije bodo 
nazadovale, ako tega ne storimo. Mi starejši se bomo morali 
umakniti, ne po naših željah, ampak po zahtevi narave in 
moramo izvežbati mladino, da bo zavzela naše mesto in vodila 
našo organizacijo v prihodnjosti. 

Predlagano in sprejeto, da se to rezolucijo sprejme. 
Predlagano in sprejeto, da se pošlje brzojavni pozdrav 

clevelandskemu škofu Schrembsu. 
K temu je ugovor, ker se Zveza po ustavi ne sme utikati v 

verske sekte ali politične stranke. 
Predlog gre na glasovanje, toda ne dobi dovolj glasov, torej 

ni sprejet. 
Dr. Kern pride k zasedanju. 
Odbor za pravila poroča, da so še enkrat vzeli v pretres 

točki 1 in 2, člena XXII, in so vzeli priporočilo glavnega zdrav-
nika, da bi se odškodnina za operacije zvišala v splošnem 
Odbor predlaga sledeče: 

Pri odškodninah za operacije se ustanovi tri razrede: za 
one, ki plačujejo v ta sklad po 50c mesečno, po 75c mesečno in 
$1.50 mesečno, ter naj se glasi člen XXII (operacije) sledeče: 

1. člani, ki plačujejo 50c na mesec v bolniško odškodninski 
sklad, so opravičeni do operacijske podpore pod razredom št. 1, 
tisti, ki plačujejo 75c na mesec, so opravičeni pod razredom št. 2 
in tisti, ki plačujejo $1.50 na mesec, so opravičeni do opera-
cijske podpore pod razredom št. 3, kakor sledi: 
a) Operacije v trebušni votlini (laporatomy) ..$ 60 $ 80 $100 
b) Na črepinji.(trephining) 60 80 100 
c) Izrezanje obisti (nepherectomy) 60 80 100 
d) Golša (thyroidectomy) 60 80 100 
e) Izrezanje prsi na eni strani 60 80 100 

Na obeh j. 75 100 150 
f ) Kila (hernia) 50 60 85 
g) Ušesne kosti (mastoid) 50 60 85 
h) Na hrbtenici (laminectomy) 50 60 85 
i) V lcolkovem ali kolenovem sklepu (intra-

articular operation) 50 60 85 

Zadnja kmečka vojska 
ZGODOVINSKA POVEST 

IZ LETA 1578 
(Spisal Avgust šenoa iz Hrv. 

Poslov. L. J.) 

(Dalje prihodnjič) 

Večer je, megleno in čimerno. 
Tam za Savo se blišče iz hišnih 
oken krškega trga sveče, gričevja 
se dvigajo strmo v meglo, suho 
vejevje štrli v zimski zrak, torba 
je polna snega. Toda kaj ško-
duje megla in sneg, da si le sam 
svoj. V Vidmu je toliko ljud-
stva, kakor da bi bil nase j al 
krompirja. Največja gnječa je 
pred hišo vaškega župana. Tu 
stoje topovi, tu je pri vratih pri-
slonjena zastava. Vrata so od-
prta. Glavarji hodijo vun in no-
ter, kakor da je to krčma. 

"Kaj čakamo za vraga tukaj," 
vpraša pred vrati Pavel Frat-
rič, glavar stupniški, "kako ka-
šo kuha zopet Elija?" 

"Da, na mojo vero, kašo," se 
nasmeje Ivan Karlovan, glavar 
stenjevški in diha v pesti, "za 
veliko gospodo. Imela bo kaj 
jesti." 

V županovi veliki sobi je gore-
lo v peči. Kraj nje se je iztegnil 
po klopi Nožina. Na tleh leži 
njegova puška. V kotu sedi na 
tleh Matej Gušetič in reže hle-
bec, gledajoč Nikolaja Krobota, 
ki se pogovarja pri dolgi mizi z 
Nikolajem Kupiničem, a pri ok-
nu šepeče mali pisar važne stva-
ri Metličanu Doročiču. Čez ne-
kaj časa stopi v sobo Ivan Svrač, 
moker in utrujen od pota. 

"Oho! Ti, Svrač?" zakličejo 
vsi. 

"Kje je Elija?" vpraša prišlec 
in seže po vrču. 

"Tam v Krškem," odgovori 
Gušetič. "Dogovarja se z me-
ščani, naj se udajo in naj se pri-
klopijo k nam." 

"Pasje vreme!" se o t r e s e 
Svrač, "ne čutim več kosti." 

"A kaj si našel?" izpregovori 
pisar. 

V tem se pojavi na pragu Eli-
ja, tik njega črevljar Jure Pla-
ninec in krojač Osvald, meščana 
iz Krškega. 

"Pomozi Bog, bratje!" jih 
pozdravi Elija. "Sreča nam do-
bro služi. Lepo smo se dogovo-
rili z meščani v Krškem. Naši 
so. Prisegli smo drug drugemu 
in evo, pošiljajo nam poštena 
človeka za poroštvo." 

"Duše mi," se udari črevljar 
na prsa, "pošten sem. Skrivijo 
naj se vse moje pete, ako nisem 
posten. Mika me napraviti par 
črevljev iz gosposke kože." 

"Ti si že došel, Svrač," reče 
Elija, "kakšnih novic prinašaš?" 

"Ni se treba bati ne Uskokov, 
ne od Zrinjskih konjenikov. La-
hko gremo svobodno naprej." 

"Dobro," reče Elija, "jutri za-
rano pojdemo čez Savo. Ti, Ku» 
pinič, vodi vojsko, s'teboj pa naj 
gre Turkovič, Fratrič, Nikolaj 
Bartolič in Gregor Drvodelie, 
Tisoč ljudi naj gre z vami, vze-
mite pet velikih pušk in dva to-
pova." 

"A ti, glavar?" vpraša Kra-
pinič. 

"Jaz grem dalje proti Sevnici 
in v gore nad Pilštajn, kjer nas 
čaka šterc. Vi pojdite iz Krške-
gâ  mimo Drenove v uskoške go-
re. Z druge strani pridejo tja 
Jastrebarčani, in od ondi udari-
te na Metliko, ki vas pričakuje. 
Da, Drmačič, sedi in napiši pi-
smo, da ga nese Nožina med Us-
koke. Obljubili so, ne izneve-
rijo se. Toda naj vidijo črno na 
belem, da jih kličemo v krog za 
brate." 

Drmačič sede in prične pisa-
ti pismo. Elija pa vrže od sebe 
kožuh in sede k mizi. V tem 
trenutku se oglasi zunaj glasen 
jok. 

"Kaj je to " skoči na noge 
glavar, 

V sobo prileti štajerka, jo-
kaj e. 

"Dobri ljudje!" prične pripo-
vedovati med jokom, "v mojo 
siromašno hišo je udri vaš člo-
vek. Razbil mi je s sekiro skri-
njo in mi vzel vse." 

"Kdo je bil to?" zakliče Elija. 

"Tu je," zakliče pri vratih 
Karlovan, vodeč za tilnik blede-
ga kmeta. 

"Kdo si?" ga vpraša Gubec. 
"Štefan šafarič," zaječi kmet. 
"Smo-li Turki, malopridnež? 

Smo se dvignili, da krademo? 
Obesite ga na drevo, tu pred hi-
šo, da vidi vsaka razbojniška du-
ša, kaj jo čaka." 

Kmet zakriči, a čez nekaj ča-
sa se je zibalo njegovo truplo na 
suhj jablani pred županovo hi-
šo. V tej zmešnjavi se izmuzne 
iz sobe Ivan Svrač in izgine v 
noči. 

"Kje je Svrač?" vpraša čez 
nekaj časa Gušetič, "veš-li ti, 
Elija, da je vzel Svrač županovi 
ženi v Brežicah deset cekinov?" 

"Tudi on?" se razjari voditelj, 
"kje je, poiščite ga, tudi njega 
doleti isto, pa naj bo sin čigar 
hoče." 

Zaman je bilo iskanje, Svrač 
je izginil brez sledu. 

"He! He!" se zasmeje čev-
ljar, "prebrisan je, konoplja mu 
smrdi." 

Tu je pismo za Nožino," re-
če pisar Eliju, "dobro bi bilo, da 
koj odrine." 

"Pa dobro, naj gre! Brat 
Marko, na noge! Na pot!" 

Uskok skoči na noge, se pre-
tegne, dene pismo v nedrije in 
vrže na ramo puško. 

"Gonite me naravnost med 
volkove, a le! Mudi se in Boj> 
bo pomagal. Nesel bom pismo 
med brate, naj ga jim prečita 
duhovnik, a jaz bom kriv, ako se 
ne zaiskri v nekaj dneh v Žu-
žemberku kremen." 

"Reci bratom," ga pouči Eli-
ja, "naj se spuste niz gore in 
naj pohite proti Krškemu." 

"Dobro, bom! Tudi jaz pri-
dem ,ako Bog da, na junaško 
svatovščino. Z Bogom, Elija, 
dragi pobratim, naj te spremlja 
sreča na tvojem potu. Z Bo-
gom, bratje in možje, na veselo 
svidenje." 

Uskok se poljubi z Elijo, gre 
iz hiše, zajaha konja in oddirja 
proti uskoškim goram. 

Bilo je že pozno in vojska je 
že snivala, ko se sestaneta neda-
leč od Save v megli dva človeka. 

"Doročič," zašepeče eden, "si 
ti?" 

"Da, Drmačič. Kaj je?" 
"Ti greš jutri v Metliko?" 
"Da." 
"Si se-li premislil? Neumna 

kmečka glava je v najini torbi. 
Gospoda jo nam bo drago plača-
la, za past veva." 

"He! Res, jabolko je lepo, a 
najina prisega?" 

"Razbojnik ne zasluži zvesto-
be. In pred postavo so to raz-
bojniki. Torej ?" 

"Dobro. Toda kako?" 
(Dalje prihodnjič) 

o— 
16-letni fant prizna umor 

mladega dekleta 
Los Angeles, California, 2. ok-

tobra. šerif je aretiral sinoči 
nekega 16 letnega roparja, ki je 
bil osumljen, da je aprila mese-
ca umoril 19 letno trgovsko pro-
dajalko Louise Teuber. Ko se je 
nahajal fantalin par ur v ječi, je 
priznal, da je zadavil dekle s 
svojo suknjo. Morilec se piše 
Lowell Bell. Spominjati se pa 
ni mogel, če bi ji vzel obleko. 
Truplo dekleta so našli nago, 
obešeno na neko drevo blizu San 
Diego. Fant se je srečal z de-
kletom nekega večera in jo pe-
ljal na sprehod z ukradenim av-
tomobilom. Povedal je, da je bil 
pijan. Ker je zavrnila njegovo 
ljubezen, je slekel suknjo in za-
davil dekle. Potem se pa niče-
sar vpč ne spominja. 

Ponuja tovarno v last 
svojim uslužbencem 

Puebla, Mexico, 2. oktobra. 
Miguel Abed, lastnik izdeloval-
nice preprog v tem mestu, je iz-
javil, da da svojo tovarno na 
razpolago svojim delavcem, ka-
darkoli slednji želijo eksperi-
mentirati v njej z socialističnimi 
idejami. 

Nova prometna luč 
Policija bo te dni postavila na 

vogalu 76j ceste in St. Clair Ave. 
novo prometno luč. že več oseb 
je bilo! tam ubitih od avtomo-
bilov. 

M A L I O G L A S I 
Lepa hiša 

se da v najem dobri družini. Hi-
ša je takoj zraven parka, ima 
lep vrt, garažo, parna kurjava. 
Poceni. Telefonirajte GArfield 
6379-W. (238) 

Tri sobe 
se dajo v najem za malo druži-
no. Vprašajte na 6312 Carl Ave. 

(234) 

V najem 
se da štiri sobe, cena samo $16 
na mesec. Vprašajte na 1011 E. 
64th St. (x201) 

V najem 
se da stanovanje, obstoječe iz 
štirih, petih ali šestih sob, blizu 
Richman Bros. na E. 49. cesti. 
Rent zelo poceni. Oglasite se pri 
Mihaljevich Bros. 6201 St. Clair 
Ave. IIEnderson 6152. 

(Sept. 30. Oct. 2. 3.) 

V najem 
se da 5 čistih, velikih sob, elek-
trika, toilet, klet, velik jard. 
Rent $20.00 m e s e č n o . , 7002 
Becker Ct. med Superior in St. 
Clair, blizu 71. ceste. Ključ zgo-
rej pri F. Kos. Tel. Ed. 7612-R. 

(233) 

Jugoslovani! 
Prosim vas, da si izvolite ogle-

dati mojo novo hišo, ki se naha-
ja na 

830 E. 209th St. 
blizu Slovenskega društvenega 
doma. Hiša ima 6 sob, je bunga-
lov tipa, sobe ročno slikane in 
dekorirane. Proda se po najniž-
ji ceni. Vzamem tudi lot v za-
meno. Obrnite se na 

Louis P. Knezevieh 
714 E. 232nd St. 

Tel. KEnmore 0339-W. 
(Oct. 1. 2. 3. 8. 9. 10.) 

Sama vdova 
bi rada dobila žensko osebo na 

stanovanje. $8.09 na mesec. 
Vsa priprava v kuhinji. Doma 
zvečer. 6513 Wade Park Ave, 

(236) 
M O S T . G R O Z D J E ! 

O d t i . o k l . n a p r e j d o b i t e p r i n a s č i s t i o h i o -
s k l m o š t i n j f i o z d j t ' . T u d i j a b o l č n i k , O d p r t o 

• v n e d e l j o i n z v e č e r . 
OSCAR F. KRAUSS 

19506 St. Clair Ave . KEnmore 4089 

štiri sobe 
se dajo v najem, nizek rent. 
Vprašajte na 1017 E. 62d St. 

(se-29-oc.-l-3) 

V najem 
se da stanovanje za malo mirno 
družino. Tudi garaža na razpo-
lago. Vpraša se na 6410 St. 
Clair Ave. (Sat.) 

El 
Točna postrežba! ©J, 

The Hill Coal Co. <1 
12<il MARQUETTE Ul>, 
Stari Cimpermanovl prostori / g V 

IIEnderson 5798 ^ 

JU FRANK ARKO, zastopnik 

•mmb 
i f 

I DR. J. V . ŽUPNIK | 
1 zanesljiv zobozdravnik 
1 
1 
i i 

Mnogo let na istem mestu. 
St. Clair vog. 62. ceste. 
Vhod samo iz 62. ceste. 

Knausovo poslopje. 

GOVORI SLOVENSKO 

Uradne ure od 9. z,j. do 8. zv. 

i'igma 

i 
1 
9 
i 

Leopold Kushlan 
SLOVENSKI .. 

ODVETNIK 
Čez dan: 

513 ULMEIt BUILDING 
Zvečer od C. do 8. 

Gin ST. CLAIR AVE. 
Soba St. 7 Tel. HEnd. 5105 

Oh sredah svečer na 
S37 E. 237th St., Euclid, O. 

Tel. KEnmore 4-18 
Tel. CHerry 3982 

3:mim::w:mt;m»mtim»i:muu:mu:i Rt»»mm888:tm»imsmmmtnsm» 
K U P O N 

Ta kupon in .15 centov da 
danes vsaki odrasli osebi 
vstop v Norwood gledališče 

Iz prijaznosti 
Ameriške Domovine in 

Norwood Theatre 
1 0 — 3 — 3 1 
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NAZNANILO 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da otvorlm v soboto, 3. oktobra 

Lunch Room — Barbecue 
kjer boste ob vsaki priliki dobili iz domače kuhinje okusna jedila 

Vselej dobra, čista postrežba, zmerne cene. Se priporočam! 

17409 Waterloo Road 

IBBi l l i l l 

Žalostnega srca naznanjamo vsem sorodnikom in prijateljem, 
da je smrt pobrala nam nadvse ljubljeno hčerko 

v cvetju mladosti, stara 19 let. K večnemu počitku smo jo položili 
.11. septembra 1931. Rojena je bila v Cleveiandu. Dolžnost nas 
veže zahvaliti se vsem za lep t: cvetlice in vence, in sicer sledečim: 
Družini Jack /vlarolt, družini Paul Pintar, družini Eddy Vrhovec Jr., 
Joe Kranjec, družini Bavec, družini Terebes in sosedom iz 120th St., 
ter Mrs. Marolt iz 169th St. 

Prav lepa hvala tistim, ki so darovali za svete maše: Mrs. Marolt, 
Mrs. M. Plut, Miss Rose Trney. Lepa hvala tistim, ki so dali avto-
mobile brezplačno, kakor tudi pogrebnemu zavodu A. F. Svetek za 
tako lepo urejen pogreb. V takih slučajih ga toplo priporočamo. 
Lepa hvala tudi vsem tistim, ki ste prišli kropit v tako obilnem 
številu drago našo pokojno hčerko. Vsem skupaj najsrčnejša hvala! 

Tebi, naša hčerka mila, ki si nas prerano zapustila, naj Ti sveli 
večna luč! 

Edward in Frances Vrhovec, žalujoči starši; 
John, Edward, Louis, bratje; 

Anna, Josephine, sestri 

Cleveland, O., 2. oktobr a 1931 

Za dobro kapljo iz ohijskega ali belega grozdja se 
zglasite pri meni. Se priporočam 

Dospela je k nam prva pošiljatev Ohio grozdja 
najboljše vrste. Prodajamo grozdje ali ga pa po naro-
čilu prešamo. Po zelo nizkih cenah. 

Proti mali odškodnini prešamo tudi vaše grozdje. 
Poslužite se naše moderno urejene preše, Rojakom se 
toplo priporočam. 

HEnderson 3320 1063 Addison Rd 

17721 Waterloo Rd 

Vsem mojim starim odjemalcem naznanjam, da sem 
tudi letos pripravljen postreči z najboljšim grozdjem in 
moštom. Priporočam se pa tudi novim odjemalcem. 
Kdor enkrat kupi od nas, pride še, ker je zadovoljen z 
dobro kapljo. 

Tel. Diamond 2940 

Najfinejše ohijako grozdje dobite sedaj pri nas. Prešamo grozdje 
po najnižjih cenah v vašo popolno zadovoljnost. Se toplo priporoča 
za naročila 

FRANK MARINČIČ 
15010 Sylvia Ave. 

|1| 
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FREDERICK FERDINAND MOORE 

Hudičev admiral 
PIRATSKA ZGODBA 

Thirkle je med tem pokopal 
Bukrova ter je pričel vlačiti vre-
če v vhodu votline, tako da na-
ma jih ni bilo treba tako daleč 
nositi. 

Petrak je poizkusil parkrat 
pričeti pogovor ž njim, toda 
Thirkle mu je le na kratko od-
govarjal; ko je namreč čutil Bu-
krovš revolverje za pasom, je 
odvrgel svojo masko ponižnosti 
in prijaznosti ter zavzel svojo 
navadno gospodujočo pozo. 

"Tema bo že, predtio pridemo 
nazaj k čolnom," je rekel Pe-
trak, l\o sta stala nad petimi 
vrečami, ki so še ostale. 

"Da, tema bo," je zagodrnjal 
Thirkle, ki je sedel na tleh pre-
križani*! nog ter prešteval šop 
angleških bankovcev. 

"Saj to je, kar hočemo, temo, 
kaj ne?" je vprašal Petrak, ki je 
opazil, da Thirkle ni nič več ta-
ko prijazen, kakor je bil prej. 

"Loti se dela in nikar toliko 
ne govori," je rekel Thirkle. "če 
bosta stala tam, bo prej jutro, 
kakor to delo opravljeno." 

"Saj delam, kaj ne delam? Ali 
ne smem toliko počivati, da si 
oddahnem? To bi rad vedel." 

Thirkle ni odgovoril, temveč 
naprej štel svoje bankovce. Jaz 
sem stal zraven ter ju opazoval, 
čakajoč na Petraka, da bo prijel 
vrečo. 

"Z mano morate igrati pošte-
no igro, Thirkle," je za javkal 
Petrak, kateremu se je razločno 
pojavil strah na obrazu. "Sku-
paj sva delala, skupaj bova deli-
la, kaj ne, Thirkle? To smem 
zahtevati, ali ne, Thirkle?" 

"Dobil boš svoj delež, Reddy.' 
je dejal Thirkle ter se zasmejal. 

"To je polovico, kaj ne, Thir-
kle? Saj veste, kaj sem storil 
za vas z Bukyjem?" 

"O, da, polovico dobiš, kajpa-
da, Red. Zdaj pa molči in na-
daljuj z delom. Nikar ne stoj 
tam kakor lipov bog! Ali hočeš, 
da zdaj preštejeva?" 

"Vi ste rekli Dolgemu Jimu, 
naj me spravi s poti, kaj ne, da 
ste mu rekli to, Thirkle?" je po-
izvedoval Petrak in njegova ro-
ka se je pričela dvigati proti dr-
žaju revolverja. Takrat sem ve-
del, kaj mu je šlo po glavi. 

"Kaj čvekaš!" je rekel Thir-
kle. "Oh, nikar ne nori, Red! 
Bodi dober fant, in pospravi to 
zlato. Ali ti nisem naročil, da 
odstrani Dolgega Jima in ali nisi 
storil, kakor sem ti rekel? Kaj 
naj ti torej še rečem? Daj, Red, 
spravi se na delo in pospravi še 
to." 

"Tako mi je rekel Dolgi Jim," 
je vztrajal Petrak. V njegovih 
očeh se je zrcalil urnor, na nje-
govem obrazu se je čital strah. 

" če je tako rekel, je lagal, in. 
ti vzemi mojo besedo za to. Ni-
kar ne bodi bedak, kakor so, bili 
drugi, Reddy! Ti dobiš svoj de-
lež, na to se lahko zaneseš. Ti si 
dobre sorte, Petrak; sicer pa te 
tudi potrebujem, da mi poma-
gaš oditi odtod, in tudi svoj de-
lež dobiš, kakor sem ti obljubil. 
Ali misliš, da ti bom zaigral ne-
sramen trik po vsem tem, kar 
sva skupaj prestala?" 

"Seveda ne mislim tega. Ni-
kar ne vzemite zares, kar govo-
rim, Thirkle, stari tovariš! Ni-
sem nič slabega mislil. 

"Nič slabega nisem mislil, 
Thirkle," je rekel še enkrat Pe-
trak in vzdignil na svojem kon-

cu vrečo. Njegovo nezaupanje 
napram Thirkleju mi je porodi-
lo neko idejo, katero sem takoj 
uresničil, čim sva se nahajala v 
notranjosti votline. 

"Petrak," sem zašepetal ter 
položil na tla vrečo na svojem 
koncu. 

"Kaj je?" je zašepetal. 
"Tudi tebe bo umoril, Reddy. 

Zdaj dela že načrte za to. Ubil 
naju bo oba, preden zapusti ta 
otok. Ali boš pustil, da se to 
zgodi, Petrak?" 

On je nekaj zamrmral ter si 
dal opravka pri svojem pasu, in 
zdelo se mi je, da me misli zakla-
ti, nato pa teči ven in povedati 
Thirkleju, kaj sem mu rekel. 

"On je že vse sklenil, Reddy. 
Morda naju pusti še toliko časa 
živa, da mu pomagava spraviti 
čoln v vodo, to bo pa tudi vse. 
On naju bo ubil oba kakor ste-
kla psa." 

"Oh, Thirkle ni tak," je dejal 
bolno, kakor da čuti resnico mo-
jih besed, toda nima poguma, da 
bi napadel Thirkle j a. 

"Reddy, ubil te bo!" sem na-
daljeval, videč, da sem zadel pra-
vo struno, in da leži strah pred 
smrtjo od Thirklejeve t-oke t<?ž-
ko na njegovi duši. 

Dovolj je poznal Thirkleja, 
odkar je bil zaklan Bukrov, da je 
videl, da mu ni pričakovati pra-
vice od svojega neusmiljenega 
mojstra, in pričel je že dvomiti, 
če bo odnesel golo življenje. Po-
leg tega pa se mi je zdelo, da mu 
je tudi ugajala misel, da bi ubil 
Thirkleja in imel vse zlato zase. 

"On je rekel Dolgemu Jimu, 
naj te umori, kaj ne? Ali ne vi 
diš, na kakšen način se te je ho-
tel ta hudič iznebiti? On vas je 
nameraval pobiti vse, kadar bo 
fmel enkrat zlato v svojih rokah. 
Ti ne bi bil smel nikoli priti na 
za j, p o t e m ko si ubil Dol-
gega Jima. čemu si prišel na-

drugega proti drugemu, dokler 
si ga ti zanj ubil. Ali res ne 
vidiš, cla igra igro, da bi vse nje-
mu ostalo? Ali hočeš ostati be-
dak vse svoje življenje, Reddy?" 

" če bi jaz ubil njega, bi pa vi 
potem mene," je rekel. 

"Daj mij revolver in prerezi 
mi vezi, pa ga jaz ubijem, na-
kar bom gledal da dobiš ti svoj 
delež zlata, katerega od njega 
ne boš dobil. Lahko imaš vse 
zlato, če pustiš, da ga jaz ubi-
jem. če pa on mene ubije, la-
hko rečeš, da sem se razvezal ter 
ti iztrgal revolver. Pri tem ni-
maš ničesar izgubiti. Torej 
prereži mi vezi in daj mi priliko, 
da storim jaz, kar se ti bojiš 
storiti." 

"Thirkle je all right," je spet 
dejal ter vzdignil vrečo. "Jaz po-
znam vašo igro — ubiti hočete 
naju oba, da bi imeli vse zlato 
zase. Ha, fino delo bi bilo to! 
a res bi bilo lepo, če bi vam dal 
revolver, kaj ne? Vzdignite 
vrečo!" 

"On je zdaj dober in prija-
zen," sem nadaljeval, ko sem se 
pripognil, da vzdignem vrečo, 
"toda počakaj, da bo delo oprav-
ljeno. Takrat bos videl, kaj se 
bo zgodilo in takrat se boš ke-
sal, da me nisi poslušal." 

"Molčite!" je zagodrnjal in 
takrat sem spoznal, da je bilo 
vse moje prigovarjanje bob ob 
steno. Zdaj sem se pričel bati, 
da, bo povedal Thirkleju, kaj 
sem mu dejal. 

Ko sva' prišla zopet ven po na-
daljno vrečo, je Petrak nekaj 
časa gledal Thirkleja, neodločen, 
kakor bi mu hotel nekaj poveda-

ti, toda Thirkle je sedel in pisal 
v malo knjižico, ki jo je držal v 
roki. Med svpjimi koleni je imel 
revolver. 

"Nu, kaj pa je zdaj ?" je vpra-
šal Thirkle nestrpno, ker je vi-
del nekaj sumljivega v Petrako-
vem obnašanju. "Kaj pa je 

zdaj ? čemu držiš roko tako bli-
zu revolverja? Kar ustreli na-
me, če hočeš, kar ustreli na sta-
rega Thirkleja, če imaš tako čr-

i" no srce! 

(Dalje prihodnjič) 

SUAJEN KONCERT! 
MITZI GRDINA-sopran 

ANTON ŠUBELJ - bariton 

ANGELO VITALE BRILJANTEN ORKESTER 15 MOŽ 

V SLOVENSKEM NARODNEM DOMU 
ST. CLAIR AVE. 

V NEDELJO, 11. OKTOBRA, 1931, OB 8. URI ZVEČER 

VSTOPNINA $1.50, $1.00 IN 75C 

za.i7 Saj veš, da te bo ubil." 
"Hotel sem vedeti, kam so 

skrili zlato. Ko pa sem zapazil 
vaš v travi, mi je šinilo v glavo, 
da bi vas pobil in ujel, nakar bi 
zahteval svoj delež zlata, rekoč, 
da sem ubil Dolgega Jima." 

Njegovo prijazno razpolože-
nje me je opogumnilo, toda če 
bi ga pustil govoriti o njegovih 
lastnih zadevah, ga ne bi mogel 
prepričati, da mu Thirkle stre-
že po življenju. Zato sem ga 
pričel takoj zopet iznova obdelo-
vati. 

"Thirkle naju bo oba ubil. Saj 
si slišal, kaj je rekel, namreč da 
je on gentleman. On je bil ofi-
cir vojne mornarice, Reddy, in 
ne bo hotel, da bi še kak človek 
na svetu vedel, da je bil pirat, 
ko pride nazaj v London. On 
se ne bi nikoli počutil varnega, 
dokler bi vedel, da ti še živiš. 
Njemu ni prav nič več zate, ka-
kor mu je bilo za Jima ali Bu-
krova, in to bi moral že sam ve-
deti." 

"Oh, Thirkle ni tak," je trdo-
vratno vztrajal. 

"V Londonu ali kje drugje te 
ne bi niti pogledal. On se te bo 
iznebil takoj, kakor hitro te ne 
bo več potreboval, kar se bo zgo-
dilo, ko bo to zlato spravljeno in 
ko bosta čolna na vodi. Zdaj 
imaš še priliko, kjatero moraš 
izkoristiti." . 

"Thirkle ni tak." 
"On se je že prej namenil ubiti 

Bukrova. Nato je naščuval dva 

A u t o R e p a i r 
JOS. P. MRHAR, poslovodja 

naznanja — 

SELITEV SVOJE 

GARAŽE IN POPRAVLJAL-
NICE AVTOMOBILOV 

V VEČJE IN BOLJŠE PROSTORE NA 

6815-31 
SUPERIOR AVE. 
Telefon: HEnderson 7783-4 

Obnovljeno podjetje 

PARNA GORKOTA IN DOBRO RAZSVETLJENI PROSTORI 
26 URNA POSLUGA — IZURJENI MEHANIKI 

Celo drugo nadstropje je pripravljeno za shrambo avtomobilov za zimo 
(storage). 

"Zadovoljivo delo je naše največje imetje" 

Cenjenim rojakom naznanjam, da obnovim podjetje, ki ga je 
vcdil pokojni Ignac Smuk, čistilnica, likalnica in popravljalnica 
moških, ženskih in otročjih oblek, znano pod imenom New York 
Dry Cleaning Co. Sedaj je čas za zimske obleke, da jih sčistimo 
in zlikamo. 

Ženske in moške zimske obleke, sčiščene in likane S l / 2 5 

Moške obleke in ene hlače, sčiščene in zlikane.... $ 1 - 2 5 
Ženske obleke, en komad, volnene 7 5 * ^ i n v e č 

Točna in zanesljiva postrežba v vaše zadovoljstvo. Se vam 
priporočam. 

F R A N K T E K A V E C 
6120 Glass Avenue ss 

A. J. ZUZEK 
ODVETNIK 

Urad: 210 Engineers Bldg. -
Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. 

Main 80S8 
- Kenmore 2857-J 


